Zpráva ze zahraniční služební cesty

	Jméno účastníka cesty
	Karolína Košťálová
Jiří Pavlík

	Pracoviště – instituce, adresa
	Národní knihovna ČR, Klementinum 190, 110 00 Praha 1
Univerzita Karlova,  Ovocný trh 5, Praha 1, 116 36

	Pracoviště – zařazení
	Oddělení referenčních a meziknihovních služeb – knihovník
Ústav výpočetní techniky UK – programátor
(s NK ČR uzavřena Dohoda o pracovní činnosti)

	Důvod cesty
	Účast na semináři k projektu TEL-ME-MOR, portálu TEL

	Místo – město
	Haag, Koninklijke Bibliotheek

	Místo – země
	Nizozemí

	Datum (od-do)
	21.9.-24.9.2005

	Podrobný časový harmonogram
	Odlet: 21.9.2005
Seminář: 22.9.-23.9.2005

Návrat: 24.9.2005

	Spolucestující z NK
	-

	Finanční zajištění
	Grant TEL-ME-MOR

	Cíle cesty
	Účast na jednání v rámci workshopů:
 Collection Description  (K.Košťálová)
 SRU & Local z39:50 Implementation (J.Pavlík)

	Plnění cílů cesty
	Cíle byly splněny

	Program a další podrobnější informace
	Program semináře:

Základní údaje o projektu (Jill Cousins)

Shrnutí plánů/průběhu implementace (Olaf Janssen)
Informace o portálu The European Library (Julie Verleyen)
Jednání v rámci workshopů:
· Collection Description (vedení workshopu: Maja Žumer, Juha Hakala)
· SRU & Local z39.50 Implementation (vedení workshopu: Theo van Veen, Bill Oldroyd)
· Preparing metadata to conform to the TEL Application Profile
Prezentace výsledků jednotlivých workshopů

Základní informace o portálu The European Library 

· ß verze portálu TEL (http://www.theeuropeanlibrary.org) byla oficiálně spuštěna 17.3.2005, masivní propagace portálu TEL mezi koncovými uživateli zatím nebyla zahájena

· k 23.9.2005 portál TEL obsahuje 142 sbírek, z toho 110 sbírek  prohledatelných přímo v TEL  a 32 sbírek ve formě odkazů

· v současné době jsou sbírány podněty uživatelů portálu TEL k jeho obsahu, struktuře  a funkčnosti (např. nástroje k výběru sbírek pro hledání)

Závěry workshopu Collection Description

· výběr sbírek v portálu TEL (listování)  - je předpoklad, že současný způsob výběru nebude při narůstajícím počtu sbírek začleněných v TEL stačit, je nutné rozšířit kritéria, podle kterých si uživatelé mohou „vylistovat“ zapojené sbírky, „listování“ sbírek podle předmětu je založeno na DDT, je nutné revidovat začlenění sbírek do jednotlivých kategorií DDT, pro zvýšení přehlednosti by u každé kategorie DDT mělo být uvedeno, kolik sbírek obsahuje

· výběr sbírek v portálu TEL (vyhledávání) – je nutné zkvalitnit metadata, vyvážit strukturu sbírek v portálu, dále je nutné více kontrolovat vytvářené popisy sbírek, pouze část údajů z popisu sbírek může být použita pro jejich vyhledání, důraz je kladen na vícejazyčný popis sbírek – měl by být minimálně v mateřském jazyce a angličtině

· zobrazování popisů sbírek – uživatel nemá možnost vidět celý „záznam“ sbírky, v současné době má k dispozici pouze název a charakteristiku sbírky, systém by měl automaticky zobrazovat data v jazyce, který konkrétní uživatel preferuje, pokud záznam sbírky v daném jazyce není k dispozici,  měla by se nabídnout anglická verze popisu sbírky

· vytváření popisu sbírek – formulář by měl být více intuitivní (doplnění nápověd ke všem polím) a přehlednější pro užívání (změna způsobu přidávání polí do formuláře), pokyny pro zpracování popisu sbírky by měly být doplněny o vzorové příklady popisu různých typů sbírek, mělo by dojít i ke změně způsobu ukládání nových/aktualizovaných popisů tak, aby tato činnost nebyla zprostředkovávána pracovníky TEL Office, v souvislosti s touto změnou by měly být implementovány nové bezpečnostní prvky související s ukládáním/aktualizací záznamů,  dále by mělo dojít ke změně způsobu vkládání  části „technických“ údajů o sbírce (např. atributy pro vyhledávání - search attribute), které jsou v současné době uloženy v kódu (hard coded) a není je tak možné jednoduše  editovat

· vyloučení multiplicitního vytváření popisů sbírek – je nutné aplikovat nově zpracovávané NISO standardy, které v budoucnu umožní konverzi popisu sbírek mezi různými systémy (např. TEL <> lokální portály vč. portálů budovaných s využitím MetaLibu) 
· automatizované „sklízení“ dat pro popis sbírek – pro tuto činnost by měl TEL Office  ve spolupráci s partnerskými knihovnami vytvořit nástroj, který by údaje pro popis sbírek, je tedy nutné podporovat NISO standardy (collection description & IR services description)

· vytvoření postupů pro kontrolu kvality nových zdrojů (např. testování  vyhledávání v nových zdrojích prostřednictvím TEL)

Závěry workshopu SRU & Local z39.50 Implementation 

· V portálu je nyní zapojeno 142 kolekcí, 110 přímo prohledatelných přes SRU, 32 prohledatelných na WWW zvlášť. 


· V rámci portálu je budována vlastní kolekce, do které jsou data sklízena pomocí OAI-PMH. Data jsou indexována Verity engine. V rámci projektu bylo k Verity vytvořeno SRU rozhranní. Pro vytváření portálu není použito žádného redakčního nebo portálového toolkitu. 


· Databáze se z39.50 rozhraním je možné zpřístupnit přes SRU použitím SRU-z39.50 gateway. Použít lze YAZ gateway nebo gateway vyvinutou v Britské knihovně. Obě jsou volně ke stažení. 


· V rámci portálu běží vlastní OpenURL resolver.  


· V rámci vývoje portálu se zvažuje možnost využití lokálních OpenURL resolverů provozovaných v národních knihovnách, zpřístupňění služeb portálu pro integraci do portálů provozovaných národníim knihovnami, uvažuje o sklízení kolecí vybavených pouze WWW rozhraním pomocí Verity crawleru. 
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